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See the notice on TED website

493778-2026 - Konkurrensutsättning
Tyskland – Tolktjänster – Konferenzdolmetschleistungen Deutsch-Französisch und Französisch-
Deutsch in den Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A und deren 
Arbeitsgruppen für den Zeitraum 2027-2030
OJ S 135/2026 16/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oberrhein
E-postadress: wsa-oberrhein@wsv.bund.de
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ som kontrolleras av en statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Konferenzdolmetschleistungen Deutsch-Französisch und Französisch-Deutsch in den 
Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A und deren Arbeitsgruppen für 
den Zeitraum 2027-2030
Beskrivning: Ausgeschrieben wird die Dolmetschleistung für die Sprachrichtungen 
Französisch-Deutsch und Deutsch-Französisch im Rahmen der deutsch-französischen 
Zusammenarbeit am Oberrhein. Die Arbeit in den deutsch-französischen Gremien zu 
Fragestellungen des Oberrheinausbaus (Ständige Kommission und Ausschuss A) erfordert 
den fachspezifischen und verhandlungssicheren Austausch sowohl in der deutschen als auch 
in der französischen Sprache durch die entsprechenden Mitglieder. Diese Qualififzierung kann 
bei keinem Delegationsmitglied vorausgesetzt werden und ist auch nach jahrelanger Tätigkeit 
in diesem Bereich nur schwerlich zu erwerben. Darüber hinauas kommt es regelmäßig zu 
einem Wechsel der beteiligten Mitarbeiter in den genannten Gremien. Daher haben die 
Ständige Kommission in ihrer 57. Sitzung am 16./17. November 2006 in Lyon sowie der 
Ausschuss A in seiner 81. Sitzung am 06. Mai 2009 in Obernai zugestimmt, dass der Einsatz 
von Dolmetschern in Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A bzw. 
deren Arbeitsgruppen für eine konstruktive und zielorientierte Zusammenarbeit erforderlich ist. 
Das Vorliegen dieser Notwendigkeit wird seither in den Sitzungen der Ständigen Kommission 
und des Ausschusses A betont und erneuert. Der erforderliche Einsatz von Dolmetschern 
betrifft derzeit die Ständige Kommission, den Aussschuss A sowie u. a. folgende 
Arbeitsgruppen: - AG „Ausschuss der Ständigen Kommission“ / AG „Mixte“ - AG „Ausschuss A
“ - AG „Manöver“ - UAG „Statistik“ - UAG „Feste Schwellen“ - UAG „Freiborde“ - UAG 
„Kulturwehr Kehl-Straßburg“ - UAG „Wirksamkeit“ Die Aufzählung der vorgenannten 
Arbeitsgruppen ist nicht abschließend.
Förfarandets identifierare: fe9d3a27-714b-4f8a-b78a-87c68de601ff
Intern identifierare: 3807DF/411.08/0100/01
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/493778-2026
mailto:wsa-oberrhein@wsv.bund.de
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Förfarandets viktigaste kännetecken: Vergabeverfahren gemäß UVgO mit EU-weiter 
Bekanntmachung aufgrund der Binnenmarktrelevanz

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 79540000 Tolktjänster

2.1.2.  Leveransplats
Ort: WSA Oberrhein
Del av land (NUTS): Freiburg im Breisgau, Stadtkreis (DE131)
Land: Tyskland
Kompletterande information: Die Sitzungen finden sowohl in Deutschland als auch in 
Frankreich statt. - Die regelmäßigen Sitzungsorte sind Freiburg, Kehl, Straßburg, Gambsheim, 
Iffezheim und Karlsruhe. Andere Sitzungsorte in Deutschland und Frankreich sind möglich. 
Die oben genannten Leistungen sind auf Wunsch des Auftraggebers, sofern technisch 
möglich, auch in Form von Videokonferenzen zu erbringen.

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
vgv - Nationales Verfahren nach UVgO mit EU-weiter Bekanntmachung aufgrund der 
Binnenmarktrelevanz

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: 

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0000
Titel: Konferenzdolmetschleistungen Deutsch-Französisch und Französisch-Deutsch in den 
Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A und deren Arbeitsgruppen für 
den Zeitraum 2027–2030
Beskrivning: Ausgeschrieben wird die Dolmetschleistung für die Sprachrichtungen 
Französisch-Deutsch und Deutsch-Französisch im Rahmen der deutsch-französischen 
Zusammenarbeit am Oberrhein. Die Arbeit in den deutsch-französischen Gremien zu 
Fragestellungen des Oberrheinausbaus (Ständige Kommission und Ausschuss A) erfordert 
den fachspezifischen und verhandlungssicheren Austausch sowohl in der deutschen als auch 
in der französischen Sprache durch die entsprechenden Mitglieder. Diese Qualififzierung kann 
bei keinem Delegationsmitglied vorausgesetzt werden und ist auch nach jahrelanger Tätigkeit 
in diesem Bereich nur schwerlich zu erwerben. Darüber hinauas kommt es regelmäßig zu 
einem Wechsel der beteiligten Mitarbeiter in den genannten Gremien. Daher haben die 
Ständige Kommission in ihrer 57. Sitzung am 16./17. November 2006 in Lyon sowie der 
Ausschuss A in seiner 81. Sitzung am 06. Mai 2009 in Obernai zugestimmt, dass der Einsatz 
von Dolmetschern in Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A bzw. 
deren Arbeitsgruppen für eine konstruktive und zielorientierte Zusammenarbeit erforderlich ist. 
Das Vorliegen dieser Notwendigkeit wird seither in den Sitzungen der Ständigen Kommission 
und des Ausschusses A betont und erneuert. Der erforderliche Einsatz von Dolmetschern 
betrifft derzeit die Ständige Kommission, den Aussschuss A sowie u. a. folgende 
Arbeitsgruppen: - AG „Ausschuss der Ständigen Kommission“ / AG „Mixte“ - AG „Ausschuss A
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“ - AG „Manöver“ - UAG „Statistik“ - UAG „Feste Schwellen“ - UAG „Freiborde“ - UAG 
„Kulturwehr Kehl-Straßburg“ - UAG „Wirksamkeit“ Die Aufzählung der vorgenannten 
Arbeitsgruppen ist nicht abschließend.
Intern identifierare: 3807DF/411.08/0100/011

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 79540000 Tolktjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Freiburg im Breisgau, Stadtkreis (DE131)
Land: Tyskland

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/01/2027
Slutdatum för varaktighet: 31/12/2027

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja
Kompletterande information: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch 
geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Die speziellen Themengebiete der Gremien sowie 
Arbeitsgruppen erfordern sehr gute fachspezfische (Vor-)Kenntnisse in beiden Sprachen und 
die Bereitschaft, sich in die zu behandelnden technischen und verwaltungsspezifischen 
Themen sowie das entsprechende Vokabular einzuarbeiten. Nachweis über Qualifikation, 
Liste von Referenzen: Um die Qualifikation beurteilen zu können, sind diese Unterlagen 
erforderlich. Vergleichbare Referenzen werden wie folgt definiert: Referenzen werden 
gewertet, wenn mindestens 12 Einsätze in den letzten 3 Jahren im Konsekutivdolmetschen 
Deutsch-Französisch und Französisch-Deutsch stattgefunden haben. Jede Referenz wird in 
folgenden Themengebieten bewertet: 1. Schifffahrt 2. Hydrologie 3. Hochwasserschutz 4. 
Bautechnik 5. Verwaltungsrecht 6. Ökologie Für jede Referenz ist anzugeben, welche 
Themengebiete behandelt wurden. Die Referenzen werden nach untenstehendem 
Bewertungsmaßstab bewertet. Es können bis zu 6 Referenzen angegeben werden, die in die 
Wertung einfließen. Die Punktzahl der einzelnen Referenzen wird addiert und durch 6 geteilt, 
daraus ergibt sich die Gesamtbewertung. Bewertungsmaßstab (je Referenz): 5 Punkte, 
Kriterium bestmöglich erfüllt: Qualifikation in 5–6 der Themengebiete 4 Punkte, Kriterium 
überdurchschnittlich erfüllt: Qualifikation in 4 der Themengebiete 3 Punkte, Kriterium 
durchschnittlich erfüllt: Qualifikation in 3 der Themengebiete 2 Punkte, Kriterium 
unterdurchschnittlich erfüllt: Qualifikation in 2 der Themengebiete 1 Punkt, Kriterium 
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(Mindestanforderungen) noch erfüllt: Qualifikation in 1 der Themengebiete 0 Punkte, Kriterium 
(Mindestanforderungen) nicht erfüllt: Qualifikation in keinem der Themengebiete Begründung 
des Maßstabs: Die speziellen Themengebiete der Gremien und Arbeitsgruppen erfordern sehr 
gute fachspezifische (Vor-)Kenntnisse in beiden Sprachen, um Verwechslungen und 
Missverständnisse zu vermeiden. Je größer die Erfahrung eines Bewerbers in obengenannten 
Themengebieten ist, desto eher ist mit einer reibungslosen Leistungserbringung zu rechnen.
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet

Kriterium: Försörjningssäkerhet
Beskrivning av urvalskriterium: Vertreterregelung mit namentlicher Benennung und Nachweis 
der beruflichen Qualifikation des Vertreters. Die Vertretungsregelung muss nachweislich 
geregelt sein. Liste der Vertreter: 5 Punkte, Kriterium bestmöglich erfüllt: 2 Vertreter, beide mit 
Erfahrung auf mindestens zwei der unter a) genannten Themengebiete 4 Punkte, Kriterium 
überdurchschnittlich erfüllt: Vertreter, eine/einer mit Erfahrung auf mindestens zwei der unter 
a) genannten Themengebiete 3 Punkte, Kriterium durchschnittlich erfüllt: 1 Vertreter mit 
Erfahrung auf mindestens zwei der unter a) genannten Themengebiete 2 Punkte, Kriterium 
unterdurchschnittlich erfüllt: 2 Vertreter, beide keine Erfahrung auf den unter a) genannten 
Themengebieten 1 Punkt, Kritierum (Mindestanforderungen) noch erfüllt: Vertreter, keine 
Erfahrung auf den unter a) genannten Themengebieten 0 Punkte, Kriterium 
(Mindestanforderungen) nicht erfüllt: keine Vertreter Begründung des Maßstabs: Die 
Vertretungsregelung muss nachweislich geregelt sein, um eine jederzeitige Verfügbarkeit zu 
gewährleisten. Vertreter sind mit Namen und Qualifikation (Themengebiete aus a)) zu 
benennen. Je mehr Vertreter benannt werden und je besser deren Qualifikation, desto eher ist 
mit einer reibungslosen Leistungserbringung zu rechnen.
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Minsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 3
Högsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 5
Förfarandet kommer att äga rum i på varandra följande steg. I varje steg kan några deltagare 
komma att uteslutas

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Preis/Kosten
Beskrivning: Aufgrund der evidenten Bedeutung des Dolmetschers für den Erfolg der 
Sitzungen wird der Hauptfokus auf das Kritierum Qualität gelegt, so dass der Preis lediglich 
mit der Mindestgewichtung von 30 % bewertet wird.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 30
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Qualität der Dolmetschleistung unter Berücksichtigung des Inhalts und der Präsentation
Beskrivning: Im Rahmen des Verhandlungsgesprächs sind durch den Bewerber zwei 
Gespräche mit den inhaltlichen Schwerpunkten der Gremien/Arbeitsgruppen zu dolmetschen, 
um dessen fachliche Qualität im Hinblick auf die spätere Aufgabenstellung beurteilen zu 
könnnen. Bei den Gesprächen handelt es sich um an den Niederschriften angelehnte 
Gespräche. Für die Niederschriften liegt eine inhaltsgetreue Übersetzung in der jeweils 
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anderen Sprache vor. Die Gespräche werden von jeweiligen Muttersprachlern geführt. Durch 
den Bewerber soll zunächst ein Gespräch vom Französischen ins Deutsche und anschließend 
umgekehrt gedolmetscht werden. Neben der inhaltlichen Bewertung wird auch die Vermittlung 
des Inhalts durch den Dolmetscher bewertet, insbesondere das Erkennen und Transportieren 
von Mimik, Gestik und Semantik der Worte. Das Ergebnis wird stichpunktartig dokumentiert 
und bewertet.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 70

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: tyska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=876072

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876072
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: tyska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
Östeuropeisk tid / centraleuropeisk sommartid
Information som kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut: 
All saknad information om leverantören kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har 
löpt ut.
Kompletterande information: Erklärungen, Unterlagen und Nachweise
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: 
Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oberrhein
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Wasserstraßen- und 
Schifffahrtsamt Oberrhein

8. Organisationer

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oberrhein

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876072
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876072
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876072
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Registreringsnummer: 991-00499-12
Avdelning: Deutsch-französische Geschäftsstelle
Ort: Freiburg im Breisgau
Postnummer: 79104
Del av land (NUTS): Freiburg im Breisgau, Stadtkreis (DE131)
Land: Tyskland
E-postadress: wsa-oberrhein@wsv.bund.de
Tfn: 000
Webbadress: https://www.wsa-oberrhein.wsv.de
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
Ort: Bonn
Postnummer: 53119
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tfn: +49228996100
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: dad05886-1a64-464d-8a4f-fa2d24556fab  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 15/07/2026 11:23:49 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: tyska
Meddelandets publiceringsnummer: 493778-2026
EUT S-nummer: 135/2026
Publiceringsdatum: 16/07/2026
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